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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

日
にほん

本にお土
みや げ

産を持
も

って行
い

くとしたら、何
なに

を持
も

って行
い

きますか？
្របសិនេបើអ�កយកវត�ុអនុស្សោវរយីេ៍ទ្របេទសជប៉ុន េតើអ�កនឹងយកអ�ីេទ?

兄
あに

がくれたお守
まも

りです17
交
こうさい

際

ほかの人
ひと

の家
いえ

を訪
ほうもん

問したとき、基
きほんてき

本的なあいさつをすることができる。
អចផា� ស់ប�ូរករស� គមនេ៍នេពលែដលអ�កចូលេទផ�ះរបស់នរណាមា� ក។់

ごめんください1.
61

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ចូរស� បក់រសន�នា។

トアンさんが福
ふ く だ

田さんに招
しょうたい

待されて、福
ふ く だ

田さんの家
いえ

を訪
ほうもん

問しました。
េលក Fukuda អេ�� ើញេលក Toan ឱ្យេទេលងផ�ះរបស់គាត ់។

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　
ដំបូងចូរស� បក់រសន�នាេដយមនិេមើលអត�បទ។

1 . 	福
ふ く だ

田さんの家
か ぞ く

族は、だれがいましたか。
េតើសមាជិក្រគ�សររបស់េលក Fukudaមាននរណាខ�ះ?

家
か ぞ く

族

2 . 	トアンさんは、お土
み や げ

産に何
なに

を渡
わた

しましたか。
េតើេលក Toan បានឱ្យអ� ីជាវត�ុអនុស្សោវរយី?៍

お土
み や げ

産

3 . 	トアンさんは、お土
み や げ

産を渡
わた

したあと、福
ふ く だ

田さんに何
なに

を聞
き

きましたか。
បនា� បពី់បានឱ្យវត�ុអនុស្សោវរយីេ៍ហើយេតើេលក Toan បានសួរអ�ីេទេលក Fukuda?

聞
き

いたこと

17-01
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 17-01

ចូរស� បប់េណ�ើ រ េមើលអត�បទសន�នាបេណ�ើ រ។

会
か い わ

話 1 　玄
げんかん

関で 

トアン	：	 ごめんください。

福
ふくだ

田	：	 はい。

トアンさん、いらっしゃい。ようこそ。さ、上
あ

がって。

トアン	：	 おじゃまします。

	福
ふく だ

田（妻
つま

）	：	 こんにちは。

福
ふくだ

田	：	 うちの奥
おく

さん。こっちは息
むすこ

子のタケル。

タケル	：	 こんにちは。

福
ふくだ

田	：	 こちら、トアンさん。

トアン	：	 はじめまして。トアンです。

福
ふくだ

田さんには、いつもお世
せ わ

話になっています。

	福
ふく だ

田（妻
つま

）	：	 こちらこそ、夫
おっと

がお世
せ わ

話になっています。

会
か い わ

話 2 　居
い ま

間で 

福
ふくだ

田	：	 お茶
ちゃ

をどうぞ。

トアン	：	 いただきます。

あのう、これ、ベトナムのコーヒーです。どうぞ。

福
ふくだ

田	：	 おお、ありがとう。

トアン	：	 すみません。足
あし

をくずしてもいいですか？

福
ふくだ

田	：	 あー、どうぞ。楽
らく

にしてね。

お世
せ わ

話になっています
自
じ ぶ ん

分や身
み う ち

内とつき合
あ

いのある
相
あ い て

手に使
つか

う感
かんしゃ

謝のことばឃា� េនះ្រត�វបានេ្របើេដើម្បបីង� ញពីអំណរ គុណចំេពះអ�កស� ល់គា�  ឬអ�កស� ល់គា�របស់សមាជិក្រគ�សររបស់អ�ក។

こちらこそ

相
あ い て

手にあいさつや感かんしゃ

謝のことば

を言
い

われたときに返
かえ

すことば

េនទា� រខងមុខ

េនក�ុងបន�ប់ទទួលេភ��វ

ខ�ុំកដូ៏ចគា� ែដ
រ។

ឃា� េនះេ្របើស្រមាបអ់រគុណ

្រតឡបេ់ទៃដគូវញិ។

អរគុណស្រមាបអ់�ីៗ្រគបយ៉់ាង
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会
か い わ げんかん

話�3�　玄関で

トアン	：	 今
きょ う

日はごちそうさまでした。

		 楽
たの

しかったです。	

福
ふく だ

田	：	 いえいえ、また来
き

てね。

	福
ふく だ

田（妻
つま

）	：	 いつでも遊
あそ

びに来
き

てください。

トアン	：	 ありがとうございます。

おじゃましました。

上
あ

がる                ｜ うちの～                ～ ｜ 奥さん 息子｜                ｜ 足をくずす
おく む す こ       あし

楽
らく

にする                                          ｜ 遊びに来る
あそ く

（ 1）	次
つぎ

の表
ひょうげん

現は、訪
ほうもん

問する人
ひと

、訪
ほうもん

問を受
う

ける人
ひと

のどちらが言
い

いますか。○をつけましょう。
また、どんなときに使

つか

いますか。
េតើ្របេយាគបនា� ប្់រត�វបានេ្របើេដយេភ��វ ឬេដយមា� ស់ផ�ះ? ចូរគូសរង�ង។់ 
េតើ្របេយាគទងំេនះ្រត�វបានេ្របើេនេពលណា?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　
ពិនិត្យទ្រមងេ់ហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

17-01

訪
ほうもん

問する人
ひと

訪
ほうもん

問を受
う

ける人
ひと

使
つか

う場
ばめ ん

面

ごめんください

いらっしゃい

ようこそ

おじゃまします

おじゃましました

ごちそうさまでした

食
た

べ終
お

わったときのあいさつ。また、食
しょくじ

事をふるまってくれた人
ひと

に対
たい

して、あとから言
い

うお礼
れい

のことばករែថ�ងអំណរគុណបនា� បពី់ករបរេិភាគរចួ ឬករសែម�ងនូវករដឹងគុណចំេពះនរណាមា�កែ់ដលេអយអហរមកេយើង។

េន្រចកចូលខងមុខ

ចូលមកក�ុង របស់ខ�ុ ំ ្របពន� កូន្រប�ស អង�ុយចុះ

សូមចតទុ់កដូចជាេនផ�ះខ�ួនឯង មកេលង

អរគុណស្រមាបអ់ហរ
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2 	 ほかの人
ひと

の家
いえ

を訪
ほうもん

問する場
ば め ん

面の会
か い わ

話をしましょう。
ចូរេធ�ើករសន�នាក�ុងស� នភាពេទេលងផ�ះនរណាមា� ក។់

ごめんください。

今
きょう

日はごちそうさまでした。楽
たの

しかったです。

これ、ベトナムのコーヒーです。どうぞ。

おじゃまします。

ありがとうございます。おじゃましました。

いただきます。

いらっしゃい。どうぞ、上
あ

がってください。

また来
き

てくださいね。

お茶
ちゃ

をどうぞ。

ありがとうございます。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　 　　 　　
ស� បក់រសន�នា

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　 　　 　　
ស� បេ់ហើយថាតមពីេ្រកយឱ្យទនសំ់េឡង។

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

訪
ほうもん

問する人
ひと

と、訪
ほうもん

問を受
う

ける人
ひと

になって話
はな

しましょう。
ចូរេដើរតួសន�នា។ មា� កេ់ធ�ើជាមា� ស់ផ�ះ  មា� កេ់ធ�ើជាេភ��វ។

17-02 17-03 17-04

17-02 17-03 17-04

① 玄
げんかん

関で

② 居
い ま

間で

③ 玄
げんかん

関で
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お土
みや げ

産を渡
わた

すとき、それは何
なに

か、どんなものか、簡
かんたん

単に説
せつめい

明することができる。
អចេធ�ើករពន្យល់ងយៗពីកដូែដលអ�កឱ្យៃដគូ ថាជារបស់ែបបណា។

これ、お土
み や げ

産です2.
62

1 	 ことばの準
じゅんび

備
សិក្សោពក្យ

【お土
み や げ

産】

a. コーヒー b. お茶
ちゃ

c. お酒
さけ

d. 調
ちょうみりょう

味料 e. お菓
か し

子

f. カップ g. キーホルダー h. ペン i. お守
まも

り j. 絵
え は が き

葉書

k. 写
しゃしんしゅう

真集 l. 飾
かざ

り m. 人
にんぎょう

形 n. Ｔ
ティー

シャツ o. かばん／バッグ

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　
ចូរស� បប់េណ�ើ រ េមើលរូបភាពបេណ�ើ រ។

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　
ស� បេ់ហើយថាតម។

( 3 ) 	聞
き

いて、a-o から選
えら

びましょう。 　　
ស� បេ់ហើយេ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ o។

17-05

17-05

17-06
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ចូរស� បក់រសន�នា។

4
よ に ん

人の人
ひと

が、自
じ ぶ ん

分の国
くに

のお土
み や げ

産やお菓
か し

子を渡
わた

しています。
មនុស្ស៤នាកប់ានឱ្យនំ ឬវត�ុអនុស្សោវរយីពី៍្របេទសខ�ួន។

( 1 ) 	渡
わた

したものは何
なん

ですか。 1 の a-o から選
えら

びましょう。
េតើមា� ក់ៗ បានឱ្យរបស់អ�ី? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ o េនក�ុង  ១  ។

①魔
ま

よけ
（ネパール）

17-07

②ナンプラー
（タイ）

17-08

③トゥロン
（フィリピン）

17-09

④スラーソー
（カンボジア）

17-10

何
なに

？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。	どんなものですか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
ស� បម់�ងេទៀត។ េតើអំេណាយទងំេនាះជារបស់អ�ីខ�ះ? ចូរសរេសរពក្យក�ុងវង្់រកចក។

①魔
ま

よけ
17-07

②ナンプラー
17-08

③トゥロン
17-09

④スラーソー
17-10

どんなもの？

壁
かべ

にかける。
（ ）が
入
はい

って来
こ

ない。

タイ料
りょうり

理に使
つか

う。
（ ）から
作
つく

る。

フィリピンではとても
（ ）。
（ ）が
入
はい

っている。

（ ）から
作
つく

る。
ちょっと（　　　　）。

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　
េមើលពក្យេហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

こめ

プレゼント                            ｜（お）米

～といいます

17-07 17-10

កដូ ឬ វត�ុអនុស្សោវរយី៍ ្រស�វ/អង�រ 

េហថា
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　
ស� បេ់ហើយបំេពញចេនា� ះ។

ネパールから 飾
かざ

りです。

タイ料
りょうり

理に 調
ちょうみりょう

味料です。

私
わたし

が お菓
か し

子です。

お米
こめ

から 焼
しょうちゅう

酎です。

	お土
み や げ

産などを説
せつめい

明するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

េពលេគពន្យល់ពីវត�ុអនុស្សោវរយី ៍េតើេគេ្រប ើទ្រមងអ់�ី?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　
ពិនិត្យទ្រមងេ់ហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

17-11

17-07 17-10
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3 	 自
じ ぶ ん

分の国
くに

のお土
み や げ

産を説
せつめい

明しましょう。
ចូរពន្យល់អំពីវត�ុអនុស្សោវរយីរ៍បស់្របេទសខ�ួន។

ナンプラー  です。

ナンプラー  といいます。

タイ料
りょうり

理に使
つか

う調
ちょうみりょう

味料です。

これ、どうぞ。タイ  のお土
みや げ

産です。

これ、何
なん

ですか？

魚
さかな

から作
つく

ります。いろいろなものにかけると、おいしいですよ。

どうもありがとうございます。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　
ចូរស� បក់រសន�នា។

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　
ស� បេ់ហើយថាតមពីេ្រកយឱ្យទនសំ់េឡង។

( 3 ) 	 2 の 4
よっ

つのものについて説
せつめい

明しましょう。
េរៀបរបពី់អំេណាយទងំ៤ក�ុងចំណុចទី  ២  ។

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。

1
ひ と り

人が自
じ ぶ ん

分の国
くに

のお土
み や げ

産を渡
わた

しましょう。もう 1
ひ と り

人は、お土
み や げ

産を受
う

け取
と

りましょう。

言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ចូរេដើរតួសន�នាេដយមា� កជ់ាអ�កឱ្យវត�ុអនុស្សោវរយី ៍េហើយមា� កេ់ទៀតជាអ�កទទួល។ 
សូម្រសវ្រជាវពក្យពិបាកែដលអ�កចងេ់្របើេដយខ�ួនឯង។ 

17-12

17-12
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自
じぶん

分の持
も

ち物
もの

について、どこで買
か

ったか、だれにもらったかなどを話
はな

すことができる。
អចនិយាយអំពីរបស់ែដលខ�ួនមាន ដូចជាកែន�ងែដលបានទិញវឬបានទទួលវពីនរណា។

誕
たんじょうび

生日に、友
とも

だちにもらったんです3.
63

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ចូរស� បក់រសន�នា។

自
じ ぶ ん

分の持
も

ち物
もの

について、4
よ に ん

人の人
ひと

が話
はな

しています。 
មនុស្ស៤នាកកំ់ពុងនិយាយអំពីរបស់ែដលខ�ួនមាន។

( 1 ) 	何
なに

について話
はな

していますか。a-d から選
えら

びましょう。　　
េតើពួកេគកំពុងនិយាយអំពីអ�ី? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី a ដល់ d ។

a. ピアス b. かばん c.マグカップ d. 帽
ぼ う し

子

① 17-13 ② 17-14 ③ 17-15 ④ 17-16

何
なに

？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。だれにもらいましたか。ア- エから選
えら

びましょう。
ស� បម់�ងេទៀត។ េតើពួកេគបានទទួលអេំណាយពីនរណាខ�ះ? ចូរេ្រជើសេរ ើសពី ア ដល់ エ។

ア. お母
かあ

さん イ. お兄
にい

さん ウ. 友
とも

だち エ . 自
じ ぶ ん

分で買
か

った

① 17-13 ② 17-14 ③ 17-15 ④ 17-16

だれに？
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　
េមើលពក្យេហើយស� បក់រសន�នាម�ងេទៀត។

誕
たんじょうび

生日                    ｜ おしゃれ（な）              ｜ すてき（な）                ｜ 両親  
りょうしん

いいでしょう？

17-13 17-16

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　
ស� បេ់ហើយបំេពញចេនា� ះ។

誕
たんじょうび

生日に、友
とも

だちに んです。

これは、兄
あに

が お守
まも

りです。

	「もらう」と「くれる」は、どう違
ちが

うと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋➌

េតើអ�កគិតថា「もらう」និង「くれる」ខុសគា� ដូចេម�ច?

（ 2 ）	「母
はは

」と「お母
かあ

さん」、「兄
あに

」と「お兄
にい

さん」は、どう使
つか

い分
わ

けていますか。
េតើពក្យ「母」និង「お母さん」,「兄」និង「お兄さん」ខុសគា� ដូចេម�ច?

はは かあ あに にい

Ａ：これは、ミャンマーの母
はは

が作
つく

ったんです。

Ｂ：お母
かあ

さんが作
つく

ったの？

Ａ：これは、兄
あに

がくれたお守
まも

りです。

Ｂ：お兄
にい

さんは、今
いま

、インドネシア？

（ 3 ）	形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、①②④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　 　　 　　
ពិនិត្យទ្រមង ់េហើយស� បក់រសន�នាេនក�ុង ① ②  និង ④ ម�ងេទៀត។

17-17

17-13 17-14 17-16

ៃថ�ខួបកំេណើ ត ្រសស់ស� តទនស់មយ័ ឪពុកមា� យ

ល�ណាស់មនិអ�� ឹង?
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（ 4 ）聞
き

いて言
い

いましょう。
ស� បេ់ហើយថាតម។

【家
か ぞ く

族】

自
じぶん
分の家

かぞ く
族	

17-18

ほかの人
ひと
の家

かぞ く
族	

17-19

父
ちち

お父
とう

さん

母
はは

お母
かあ

さん

兄
あに

お兄
にい

さん

姉
あね

お姉
ねえ

さん

弟
おとうと

弟
おとうと

さん

妹
いもうと

妹
いもうと

さん

子
こ

ども お子
こ

さん

息
む す こ

子 息
む す こ

子さん

娘
むすめ

娘
むすめ

さん

2 	 お互
たが

いの持
も

ち物
もの

について話
はな

しましょう。
ចូរនិយាយគា� អំពីរបស់ែដលខ�ួនមាន។

そのマグカップ、 かわいいですね。
これですか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 　　 　　
ស� បក់រសន�នា

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　 　　 　　
ស� បេ់ហើយថាតមពីេ្រកយឱ្យទនសំ់េឡង។

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
អនុវត�តមអត�នយ័េនក�ុងសន�នា  ១ ។

( 4 ) 	お互
たが

いの持
も

ち物
もの

について、自
じ ゆ う

由に話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、

調
しら

べましょう。
និយាយេដយេសរអីំពីរបស់ែដលខ�ួនមាន។ សូម្រសវ្រជាវពក្យពិបាកែដលអ�កចងេ់្របើេដយខ�នួឯង។

17-20 17-21 17-22

17-20 17-21 17-22

これは、友
とも

だちにもらったんです。

これは、兄
あに

がくれたんです。

これは、	 ネットで買
か

ったんです。
そうですか。

្រគ�សររបស់ខ�ួន ្រគ�សររបស់អ�កដៃទ
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家
いえ

に招
しょうたい

待してくれた人
ひと

など、お世
せ わ

話になった人
ひと

に、簡
かんたん

単なお礼
れい

のメールを書
か

くことができる。
អចសរេសរអុីែមល៉ងយៗ េដើម្បែីថ�ងអំណរគុណនរណាមា� កែ់ដលអេ�� ើញអ�កេទផ�ះរបស់េគ ឬអ�កែដលបានជួយ​ 
យកអសរអ�កជាេដើម។

1 	 お礼
れい

のメールを書
か

きましょう。
ចូរសរេសរអុីែមល៉ែថ�ងអំណរគុណខងេ្រកម។

ほかの人
ひと

の家
いえ

を訪
ほうもん

問したあと、お礼
れい

のメールを書
か

きます。
បនា� បពី់បានេទេលងផ�ះអ�កដៃទេហើយ អ�កកំពុងសរេសអីុែមល៉ែថ�ងអំណរគុណ។

( 1 ) 	例
れい

を読
よ

みましょう。
ចូរអនឧទហរណ៍ខងេ្រកម។ 

	 （例
れい

）

お礼
れい

のメール4.
64

🔖大
たいせつ

切なことば

お宅
たく

 ផ�ះ ｜ おじゃまする                     ｜ 経
けいけん

験

よろしくお伝
つた

えください

れい
はじめのお礼
ករែថ�ងអំណរគុណជាដំបូង

具
ぐたいてき

体的なエピソード
សចេ់រឿងែដល្រត�វនិយាយ

結
むす

び
ប��ប់

ករេទេលងផ�ះ បទពិេសធ

សូមផា� េំផ�ើសួរសុខទុក�ផង។
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( 2 ) 	だれかの家
いえ

に招
しょうたい

待されて行
い

ったという設
せってい

定で、例
れい

のメールを参
さんこう

考にして、お礼
れい

のメールを書
か

きましょう。
អ�ក្រត�វបានេគអេ�� ើញឱ្យេទេលងផ�ះរបស់នរណាមា� ក។់ ចូរសរេសរអុីែមល៉ែថ�ងអំណរគុណ េដយយកអុីែមល៉ខងេលើជាឧទហរណ៍
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2. これ、お土みや げ産です

① 17-07 Ａ：これ、お土
み や げ

産です。

Ｂ：あ、ありがとうございます。

Ａ：ネパールから持
も

って来
き

た飾
かざ

りです。

Ｂ：へー。

Ａ：これは、魔
ま

よけです。壁
かべ

にかけると、悪
わる

いものが入
はい

って来
き

ません。

Ｂ：そうなんですか。

② 17-08 Ａ：あのう、これ、どうぞ。

Ｂ：あ、どうも。これ、何
なに

？

Ａ：ナンプラーです。タイ料
りょうり

理に使
つか

う調
ちょうみりょう

味料です。魚
さかな

から作
つく

ります。

Ｂ：へー。

Ａ：いろいろなものにかけると、おいしいですよ。

Ｂ：ありがとう。今
こ ん ど

度、使
つか

ってみるね。

③ 17-09 Ａ：これ、私
わたし

が作
つく

ったお菓
か し

子です。みなさん、食
た

べてください。

Ｂ：わー、ありがとう。

Ａ：トゥロンといいます。フィリピンではとても有
ゆうめい

名です。バナナが入
はい

っています。

Ｂ：へー。いただきます。うん、おいしい！

④ 17-10 Ａ：先
せんせい

生、お酒
さけ

、好
す

きですよね？

Ｂ：うん、大
だい

好
す

きだけど……。

Ａ：これ、スラーソーです。カンボジアのお酒
さけ

です。先
せんせい

生にプレゼントです。

Ｂ：え、いいの？ 

Ａ：お米
こめ

から作
つく

った焼
しょうちゅう

酎です。

Ｂ：へー、焼
しょうちゅう

酎、大
だい

好
す

き。ありがとう。

Ａ：ちょっと強
つよ

いですから、飲
の

みすぎないでくださいね。

聴
ちょうかい

解スクリプト
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3. 誕たんじょうび生日に、友
とも

だちにもらったんです

① 17-13 Ａ：そのパンダのマグカップ、かわいいですね。

Ｂ：あ、ありがとうございます。

Ａ：中
ちゅうごく

国から持
も

って来
き

たんですか？

Ｂ：はい。誕
たんじょうび

生日に、友
とも

だちにもらったんです。

Ａ：そうですか。

② 17-14 Ａ：そのかばん、いいね。

Ｂ：そうですか？　ありがとうございます。

Ａ：日
に ほ ん

本で買
か

ったの？ 

Ｂ：これは、ミャンマーの母
はは

が作
つく

ったんです。

Ａ：お母
かあ

さんが作
つく

ったの？　すごいね。

③ 17-15 Ａ：その帽
ぼ う し

子、あったかそうだね。

Ｂ：いいでしょう？　これは、モンゴルの帽
ぼ う し

子です。

Ａ：へー。モンゴルから持
も

って来
き

たの？

Ｂ：いえ、日
に ほ ん

本でネットで買
か

ったんです。

Ａ：ふーん、おしゃれだね。

④ 17-16 Ａ：そのピアス、すてきですね。

Ｂ：あ、これは、兄
あに

がくれたお守
まも

りです。

Ａ：へー、お守
まも

りですか。お兄
にい

さんは、今
いま

、インドネシア？

Ｂ：はい。両
りょうしん

親といっしょに、バリに住
す

んでいます。

Ａ：そうなんですか。
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1 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ចូរអននិងពិនិត្យេមើលអត�នយ័ៃនអក្សរ កនជិ់ ខងេ្រកមេនះ។

2 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ចូរអនេដយយកចិត�ទុកដកេ់ទេលើអក្សរ កនជិ់ ខងក�ុង＿＿＿។

① 夫にプレゼントをもらいました。

② お兄さんはお元
げ ん き

気ですか？

③ 国
くに

から、弟と妹が遊
あそ

びに来
き

ました。

④ 両親は、兄といっしょに住
す

んでいます。

⑤ Ａ：このお菓
か し

子、姉が作
つく

ったんです。

　 Ｂ：お姉さん、すごいですね。

⑥ お父さん、お母さんによろしくお伝
つた

えください。

⑦ いつも妻がお世
せ わ

話になっています。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
សូមសកល្បងវយអក្សរកនជិ់េនខងេលើបនា� តចូ់លទូរស័ព�ៃដឬកំុព្ូយទរ័។

お父
とう

さん お父さん お父さん 弟
おとうと

弟 弟

お母
かあ

さん お母さん お母さん 妹
いもうと

妹 妹

兄
あに

兄 兄 夫
おっと

夫 夫

お兄
にい

さん お兄さん お兄さん 妻
つま

妻 妻

姉
あね

姉 姉 両
りょう

親
しん

両親 両親

お姉
ねえ

さん お姉さん お姉さん

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ V（	               普
ふつうけい

通形）+N ②

ネパールから持
も

って来
き

た飾
かざ

りです。
េនះជាេ្រគ�ងតងំលំអមយួែដលខ�ុ ំបានយកមកពី្របេទសេនប៉ាល់ ។

- េនះជាសំនួនេ្របើស្រមាបប់ំេពញនយ័ឱ្យនាមណាមយួ។ ក�ុងឧទហរណ៍េនះេគេ្របើេនេពលពណ៌នាពីវត�ុអនុស្សោវរយីែ៍ដលេគ 
  ឱ្យេទនរណាមា� ក ់ឬនិយាយពីវត�ុណាមយួែដលជាកម�សិទ�ិរបស់េគជាេដើម

- េនក�ុងេមេរៀនទី១៥ ពក្យ「薬」គឺជានាម្របធានែដលេគបានេ្របើ្របេយាគមកបេំពញនយ័ឱ្យវដូចជា「せきを抑える薬」។ 
េនក�ុងេមេរៀនេនះពក្យ「飾り」គឺជានាមែដល្រត�វបានេគបំេពញនយ័ឱ្យប៉ុែន�េគេ្របើវជាកម�បទរបស់្របេយាគេទវញិ។

これは、飾りです (េនះគឺជាេ្រគ�ងតងំលំអមយួ ) +  私は、この飾りをネパールから持って来ました 
(ខ�ុបំាននាយំករបស់តងំលំអេនះមកពី្របេទសេនប៉ាល់) 
→ これは、ネパールから持って来た飾りです 
(េនះគឺជាេ្រគ�ងតងំលំអែដលខ�ុបំានយកមកពី្របេទសេនប៉ាល់)។ 

- ក�ុងឧទហរណ៍េនះ ្របេយាគែដលបំេពញនយ័ឱ្យនាមគឺ 持って来ました េដយកិរយិាសព�ក�ុងេនះជាទ្រមងអ់តីតកល។ 
  ទ្រមងធ់ម�តរបស់កិរយិាសព�ែដលបង� ញពីអតីតកល្រសបគឺទ្រមងタ់形។ ដូចេនះេគេ្របើទ្រមង「់持って来た」
  ស្រមាបទ់្រមង「់持って来ました」។

- សំនួនេនះេគេ្រចើនេ្របើេពលែដលជូនអេំណាយេទនរណាមា� កដូ់ចជា (私) が作ったN  (េនះគឺជា N ែដលខ�ុ ំបានេធ�ើ), 
～から持って来たN (េនះគឺជា N ែដលខ�ុបំាននាយំកមកពី ~) និង ～で買ったN (េនះគឺជា N ែដលខ�ុ ំបានទិញេន~) ។

• 名詞を修飾して説明するときの言い方です。ここでは、お土産などを人に渡したり、自分のものについて質問されたりしたときに、
それについて説明するときに使っています。

• 第 15 課では「せきを抑える薬」のように、修飾される名詞「薬」が、説明する文の主語になっている場合を勉強しました。こ
の課では、次のように、修飾される名詞「飾り」が、説明する文の目的語になっている場合を扱います。

　「これは、飾りです。」＋「私は、この飾りをネパールから持って来ました。」

　→「これは、ネパールから持って来た飾りです。」

• ここでは、説明する文が「持って来ました」と、動詞が過去の言い方になっています。過去・肯定を表す動詞の普通形はタ形で
す。そこで、「持って来ました」のタ形「持って来た」を用います。

• お土産を渡すときによく使われる表現として、「（私）が作ったN」「～から持って来たN」「～で買ったN」などがあります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	私

わたし

が作
つく

った料
りょうり

理です。よかったら、どうぞ。
េនះជាម�ូបែដលខ�ុ ំបានេធ�ើ េបើមនិយល់ទស់េទសូមអេ�� ើញពិស។

Ｂ	：	いただきます。
អរគុណស្រមាបអ់ហរ។

▶ これ、北
ほっかいどう

海道で買
か

ったバターです。おいしいですよ。
េនះគឺជាប៊ែឺដលខ�ុ ំបានទិញេនហុកៃកដូ។ វឆា� ញ់ខ� ងំណាស់។

ទ្រមងធ់ម�ត
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➋

このマグカップ、誕
たんじょうび

生日に、友
とも

だちにもらったんです。
ែពងេនះខ�ុ ំបានទទួលបានពីមតិ�ភក�ិេនៃថ�ខួបកំេណើ ត។

- ពក្យ「もらいます（もらう）」បង� ញថាអ�កទទួលអ�ីមយួពីនរណាមា� ក។់ក�ុងឧទហរណ៍េនះេគនិយាយអំពីករទទួល 
បានកដូេនៃថ�ខួបកេំណើ ត។

- បរវិរស័ព�「に」េនក�ុង「友だちにもらったんです」មាននយ័ដូចគា� នឹង「から」ែដរដូចេនះេគកអ៏ចនិយាយបានថា 
「友だちからもらったんです」។

•	「もらいます（もらう）」は、だれかから何かを受け取ることを表します。ここでは、誕生日などにもらったプレゼントについて話
すときに使っています。

•	「友だちにもらったんです。」の助詞「に」は、「から」と同じ意味で、「友だちからもらったんです。」と言うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	今

こ と し

年の誕
たんじょうび

生日に、何
なに

かもらいましたか？
េតើអ�កទទួលបានអ�ីមយួេនៃថ�ខួបកំេណើ តឆា� េំនះែដរឬេទ?

Ｂ	：	父
ちち

に時
と け い

計をもらいました。
ខ�ុ ំបានទទួលនាឡិកពីឪពុករបស់ខ�ុ។ំ

◆                                                                           

ទ្រមងគួ់រសម
丁寧形

ទ្រមងធ់ម�ត
普通形

V- ました
ទ្រមង ់タ

タ形

1グループ 買
か

いました 買
か

った

2 グループ 食
た

べました 食
た

べた

3 グループ
しました

来
き

ました

した

来
き

た

ទ្រមងអ់តីតកលរបស់ទ្រមងធ់ម�ត្រសបគឺដូចគា� នឹងទ្រមង ់タ។
過去・肯定の普通形はタ形と同じです。

ទ្រមងគ់ួរសម / ទ្រមងធ់ម�ត (កិរយិាសព�: អតីតកល)

【នរណម� ក់】に【អ�ីមួយ】をもらいます

丁寧形・普通形（動詞：過去）
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➌

これは、兄
あに

がくれたお守
まも

りです。
េនះគឺជាយន័�ែដលបង្រប�សបានឱ្យខ�ុ។ំ

- ពក្យ「くれます（くれる）」បង� ញថានរណាមា� កផ់�ល់អ�ីមយួេអយមកេយើង។

- បរវិរស័ព�「が」េនក�ុង「父が誕生日にくれました」 គឺប�� កថ់ា「父」ជាអ�កឱ្យ។「父がくれました」
មាននយ័ថា「父が私にくれました」ប៉ុែន�「私に」មនិចបំាចដ់កក់ប៏ានែដរ។

•	「くれます（くれる）」は、ほかの人が自分に何かをくれる／与えることを表します。

• 下の例の「父が誕生日にくれました。」の助詞「が」は、送り手を示します。「父がくれました」は、「父が私にくれました」 の
意味ですが、「私に」は言わなくてもわかるので言いません。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	その時

と け い

計、すてきですね。
នាឡិកេនាះ្រសស់ស� តែមនែទន។

Ｂ	：	父
ちち

が誕
たんじょうび

生日にくれました。
ឪពុករបស់ខ�ុ ំបានឱ្យវមកខ�ុ ំក�ុងៃថ�ខួបកំេណើ ត។

が　　　　　をくれます 【នរណ‌មា�្ន ក់】 【អ្វ ីមួយ】
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● 和
わ し つ

室での座
すわ

り方
かた

　 រេបៀបអង�ុយេនក�ុងបន�ប់ែបបជប៉ុន

មានរេបៀបអង�ុយេផ្សងៗគា�  េពលអង�ុយក�ុងបន�បែ់បបជប៉ុនែដលមាន្រកលកេន�ស Tatami  (តតម)ី។

　和室など、畳の部屋に座る場合、座り方がいろいろあります。

正
せ い ざ

座

    Seiza គឺជារេបៀបអង�ុយមយួក�ុងបន�បែ់ដលមានកេន�ល tatami ។ រេបៀបអង�ុយលុតជង�ង ់
េនះេធ�ើឱ្យេជើងរបស់អ�កស�ឹក។ អ�កែដលមនិទមា� បអ់ង�ុយែបបេនះ អចនឹងពិបាកក�ុងករេ្រកក   
ឈរេឡើងវញិេពលអង�ុយយូរ។ ្របសិនេបើទទួលអរម�ណ៍ថាពិបាក្រទ ំសូមនិយយាថា "足を
くずしてもいいですか? (េតើខ�ុ ំអចប�ូរមកអង�ុយតមធម�តវញិបានេទ)" ។

　畳の部屋に座る場合のフォーマルな座り方です。畳の部屋に座らなければならない場合、まずはこの座り方をすれば、失礼になる
ことはありません。ただし、慣れていない人が正座をすると、足の血流が止まり、足がしびれてきます。そのまま長時間正座を続けると、
足の感覚がなくなって、立てなくなってしまいます。つらいと感じたら、「足をくずしてもいいですか」と聞くなどして、ほかの楽な座
り方に変えましょう。

あぐら　 
The verb for sitting this way is あぐらをかく (sit with crossed legs). Men often

sit like this. Recently, more girls and women are starting to sit this way. However, 
many people believe that they should not sit cross-legged.

　動詞では「あぐらをかく」といいます。男性がよくする座り方です。最近では若い人を中心に、
女性でもこの座り方をする人が増えていますが、人によっては「女性はあぐらをかくべきではない」
と考える人もまだ多くいるのも事実です。

横
よこずわ

座り　

  ករអង�ុយេនះជាទូេទគឺស្រមាបម់នុស្ស្រសី។
　女性が足をくずして座る場合、この方法を使う人が多いようです。

そのほかの座
すわ

り方
かた

　 រេបៀបអង�ុយេផ្សងេទៀត

ករអង�ុយសណ�ូ កេជើងេទមុខ ករេលើកជង�ងម់យួ ឬអង�ុយេអបក្បាលជង�ង ់មនិែមនជារេបៀបអង�ុយ 
ទូេទក�ុងបន�បែ់បបជប៉ុនេទ។
　足を前に投げ出す、片膝を立てる、体育座りなどは、いずれも和室ではあまり一般的な座り方ではありません。

(ករអង�ុយលុតជង�ង)់

 (ករអង�ុយែពនែភ�ន) 

   ស្រមាបក់ិរយិាសព�េគនិយាយថា 「អង�ុយែពនែភ�ន」 ។ ភាគេ្រចើនេនះជារេបៀបអង�ុយ 
របស់មនុស្សបុរស។ ថ�ីៗ េនះក�ុងចេំណាមមនុស្ស្រសីកម៏ានចំនួនេកើនេឡើងេ្រចើនែដរ។ 
ប៉ុែន�មនុស្សភាគេ្រចើនេនែតគិតថាមនុស្ស្រសីមនិគួរអង�ុយែបបេនះេទ។ 

 (ករអង�ុយបត់េជើ ង) 
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● お守
まも

り　

      អ�កអចរកទិញយន័�របស់ជប៉ុនបានេនតមទីសក� រៈ និងវត�អរមជាេដើម។ 
យន័�មានេ្រចើន្របេភទអ្រស័យេទតមបំណង្របាថា�  ឬករបន្់រសនរ់បស់អ�ក។ 
ឧទហរណ៍ 「家内安全   (ខ�ុ ំបន្់រសនឱ់្យ្រក�ម្រគ�សរអចរស់េនបានេដយ 
សុវត�ិភាព)」「学業成就  (សូមឱ្យខ�ុ ំ្របឡងជាប)់」「商売繁盛 (សូមឱ្យ 
អជីវកម�របស់ខ�ុ ំទទួលបានេជាគជយ័)」 និង「恋愛成就 (សូមឱ្យេស�ហ 
មានភាពែផ�មែល�ម) 」។ ថ�ីៗ េនះមនុស្សមយួចំនួនបានទិញយន័�ែដលមានពណ៌ 
និងម៉ូដស� តៗ ជាវត�ុអនុស្សោវរយី។៍ ប៉ុែន�េគគិតថាករេ្របើយន័�ក�ុងរយៈេពលយូរ 
គឺមនិល�េទ។ េនេពលែដលក�ី្របាថា�  ឬក�ីសង្ឃមឹរបស់អ�កក� យជាករពិតអ�កគួរ 
ែតសង្រតឡបេ់ទកនវ់ត� ឬវហិរសសនាែបបសីុនតូវញិ រចួនិយាយថា 
"ខ�ុ ំសូមអរគុណ"។

　日本のお守りは、神社やお寺で買うことができます。願いの種類によって、「家内安全（家族が無事に暮らせますように！）」「学業成就
（試験や受験に合格しますように！）」「商売繁盛（商売がうまくいきますように！）」「恋愛成就（恋愛がうまくいきますように！）」など、さま
ざまな種類があります。最近は、色やデザインのかわいいお守りをお土産として買う人もいますが、お守りを長い間ずっと持っているのはよ
くないことと考えられています。願いが叶ったときは、その神社やお寺にお守りを返して「お礼参り」をしましょう。

● 家
か ぞ く

族の呼
よ

び方
かた

　 រេបៀបេហ្រក�ម្រគ�សរ

In Japanese, there are different words used to talk about a father (chichi or otoosan) and mother (haha or okaasan). 
Here is how to use the words: you use chichi (father) and haha (mother) to talk about your own family and otoosan (father) 
and okaasan (mother) to talk about another person’s family. However, they are based on the situation, the age of the 
speaker, and other things. Use these words as previously described in formal situations. For example, at work or when 
talking to an older person. In an informal situation, such as with friends, or when the speaker is a student, the speaker 
will talk about their own parent as otoosan or okaasan. Also, they will talk about their older sibling as oniisan (older 

as otoosan (father) when interviewed on television. When you hear a young Japanese person talk about a family member 
as otoosan, okaasan, oniisan, or oneesan, think about whose family member they are talking about.

Please remember not to attach -san (an honorific) to a word used to talk about someone younger in the family 
than you. For example, otooto (younger brother), imooto (younger sister), musuko (son), or musume (daughter).

　日本語では、父親・母親を表すことばに、「父・母」と「お父さん・お母さん」と、異なる言い方があります。使い分けは、「自分の家
族」の場合は「父・母」、「ほかの人の家族」の場合は「お父さん・お母さん」と一般的に説明されますが、実際には、場面のフォーマリティー
や、話者の年齢などによって、使い分け方が異なります。仕事などのフォーマルな場合や、目上の人と話す場合は、前述のような使い分け
がされますが、友だち同士などインフォーマルな場合や、特に話者が学生などの若い世代の場合は、自分の親について話すときも「お父さん・
お母さん・お兄さん・お姉さん」が使われることも多くなっています。例えば、若いオリンピック選手が、試合後のインタビューで、自分の
親のことを「お父さん」のように呼んでいる場面もしばしば見られます。若い日本人が「お父さん・お母さん・お兄さん・お姉さん」などの
ことばを使っているのを聞いたら、それはだれの家族のことを言っているのか、ちょっと考えてみましょう。
　ただし、自分よりも下の人を表すことば（弟・妹・息子・娘など）には、「さん」を付けた形を自分の家族に対して使うことはありません。

វត�ុសក័�ិសិទ�ិ ឬ យន័�

    េនក�ុងភាសជប៉ុនមានរេបៀបេហឪពុក និងមា� យមានដូចជា「Chichi・Haha」ឬក「៏Otousan・Okaasan」។ ក�ុងករែបងែចក 
ករេ្របើ្របាស់ករណីនិយាយពី「្រក�ម្រគ�សររបស់ខ�ួនឯង」េគេ្របើ「Chichi・Haha」ករណីនិយាយពី្រក�ម្រគ�សររបស់អ�កដៃទេគ 
េ្របើ「Otousan・Okaasan」។ ប៉ុែន�ករែបងែចកករេ្របើ្របាស់មានភាពខុសគា� អ្រស័យតមអយុ ឬស� នភាពរបស់អ�កនិយាយ។ 
ករណីនិយាយជាមយួមនុស្សមានឋនៈខ�ស់ជាងក�ុងករងរករេ្របើ្របាស់ គឺដូចខងេលើ។ ប៉ុែន�េនក�ុងស� នភាពមនិផ�ូវករដូចជា 
និយាយជាមយួមតិ�ភក�ិ ឬអ�កនិយាយជាសិស្ស េគនិយាយអំពី្រគ�សរខ�ួនឯងេដយេ្របើ「 Otoosan (ប៉ា ឪ) Okaasan (ម៉ាក ់ែម)៉ 

」Oniisan (បង្រប�ស) ឬ Oneesan (បង្រសី) 」។ ក�ុងកិច�សមា� សនកី៍ឡាករវយ័េក�ង េគេហឪពុកខ�ួនឯងថា Otoosan។ េពលអ�កឮ
ជនជាតិជប៉ុនេក�ងៗ េ្របើពក្យ「otoosan, okaasan, oniisan ឬ oneesan」សូមសកល្បងគិតេមើលថាេតើេគនិយាយពី្រគ�សររបស់ 
អ�កណា។
    ពក្យែដលបង� ញពីមនុស្សេក�ងជាងខ�ួន「ដូចជា Otooto (ប�ូន្រប�ស), Imooto (ប�ូន្រសី), Musuko (កូន្រប�ស) Musume  
(កូន្រសី )」េគមនិភា� ប ់-san េទ។ 




